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Jnoc, a He MU

Okasvieaemcsi, MOMCHO CHAMb IYHWUL QUILM 8 UCTIOPUU COBPEMEHHO20 KUHO, NPOCMO PACCKA3A8
JIH00AM Npasoy

AmepukaHckuii kabenbHbIH Tenekanan HBO Beimyctrn Munu-cepuan «4eproOsuisy. K 6ombpimomy
YIUBIICHUIO HAIIUX COOTEYECTBEHHUKOB, 3TO LIOY IOJYYMJIO BBICIIME OLIEHKHM 3PUTENEH 3a BCIO
HCTOPHIO TEJICBUACHMUS.

IIpn 3TOM CIIOBO «IOY» TYT, MOXaJIyH, YMECTHO TOJBKO OTYaCTU — B TOW MeEpe, B KOTOpOU
co3naren «YepHOOBUIS» JOMyCKald XYJOXKECTBEHHYIO YCiIOBHOCTh. CKopee Ha Marepuaie
coserckoi ucropun HBO CHsT cCOBpEMEHHBIH 310C: KaK ACUCTBYIOT U YTO YYBCTBYIOT JIFOJU NEPEN
JUIOM CaMOW CTpalIHOW TEXHOTeHHOH KaracTpodsl B ucropuu. CioBa «UEpHOOBUIBIBI»Y U
«JIMKBUIaTOPBI» JaBHO 3HAKOMBI HaM, TEIeph X 3aHOBO BbIy4us Bech MUp. OTKy/1a 3TOT BCEOOIUI
uHTepec K oreuecTBeHHOU ucropuu? Ilouemy cynp6oii Jlronmuiasl MrHaTeHKO, K€HbI OTUOIIETO
JMKBUAATOPA, BIPYT 03a00TUIIMCH 3pUTEIH 32 OKEaHOM?

Coserckuii Coro3 BiazieNl OYEHb CJIOKHOM TEXHMKOM, O 4YeM sipye BCEro CBUJETENICTBYET Halla
KocMHueckas nporpamma. Kotopas, kcratu, mMenpkaeT B «HepHoObIIe» — B BUAE JYHOXOZa, IpU
MTOMOIIY KOTOPOT'O IBITAINCh pa3dupath rpaduT U3 B30pBaBLIErocs peakropa. TexHuka, cnocoOHas
KaK JaTh JIFOASIM OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH, TaK M HEIPEIHAMEPEHHO YHMUYTOKUTbH UYEIOBEYECTBO,
HaXoJWjIach B pyKaX KOMMYHHUCTOB, YbH O(QHIMAJIbHBIE 33/1a4, UIE€U U METOJIbl MPUHIUIHAIBHO
PacXoAMIINCh C COBPEMEHHBIMU 3allaIHBIMU [IEHHOCTSIMH.

Kak OynyT nelicTBOBaTh 4EIOBEUECKHUE CYILECTBA, COCPEIOTOUYHMBIIME B CBOUX PYKaX OrPOMHBIE
BO3MOKHOCTH, NPH HAJIMYUH MPUHIMUITHAIBHO UHBIX OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB, 0€3 IeMOKpaTuH,
cBo00abp1 CMU 1 yacTtHO# coOcTBeHHOCTU? BO 4TO CTaHYT BEpUTH U HA YTO HajesaThcs? BoT onun
U3 KJIIOYEBBIX BOIMPOCOB «UepHOOBUIS», YENOBEUECKOW TpareJuu, pa3BopayuBarolleiicss Ha ¢oHe
ANbTEPHATUBHOW — MO OTHOLIECHHUIO K 3aI1aTHOM — MOJECPHU3ALUN.

CoBerckass ujeosiorusl Ipearnonarana, 4yTo 4eloBedvecKas INpUpoja IUIACTUYHA M 4YTO «HOBOTO
KOMMYHHCTUYECKOTO YEJIOBEKa» MOXHO BOCIHTATh, MEHSAS YCIOBHS €ro Xu3HU. «UepHOObUIb»
IpeJularaeT Apyryro BEPCHIO: «CTPOUTENIN KOMMYHH3Ma» MOT'YT OCTaBaThCs JIOAbMHU He Onaronaps,
HO BOIIPEKHU COIMATILHOW CUCTEME, B KOTOPOM OHU CYIIECTBYIOT.

(258 parole, tratto da nosas cazema)
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